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II Comitato degli Ospizi Marini , se- 
guendo la sua consuetudine di invocaro a 
vantaggio della Istituzione Taiuto special- 
mente degl' ingegni piii valorosi nelle let- 
tere e nelle arti , volse preghiera al signer 
NiccoLO ToMMASEO, perch6 gli concedesse la 
stampa del suo discorso letto quest' anno 
nell'Adunanza solenne della R. Accademia 
della Crusca. 

La benigna annuenza avuta dal chia- 
rissimo Autore dest6 nel Comitato stesso 
il pensiero di chiedere ^air Accademia della 



Grusca anoo il Rapporto letto nella med^ 
sima adunanza dal signor Marco Tabarrini 
Arciconsolo. L'Accademia con unanime 
deliberazione graziosamente lo concedeva. 
Di s\ eletti doni il Comitato rende 
grazie airAccademia e al signor Tommaseo. 



Per il Comitato 

A. Casamorata Pres. 
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Afflitto da lunga e grave malattia, cagione 
per noi ttttti di dolorosa soUecitudine, il Segre* 
tario deirAccademia aon pu6 leggere quest'anno 
I'usato rapporto del lavori accademici in questa 
8olenne adunanza. E toccato a me di fare le sue 
▼eci, e per 'quanto studio ci adoperi , non posso 
confldarmi di mandar contenta questa colta 
udienza, ormai awezza all*arguto discorso di 
Brunone Bianchi, atto ugualmente a dichiarare 
gli intendimenti nostri nella compilazione del 
Vocabolario e a difenderli da censure immeri- 
tate. Ma sia che yuoisi, h questo per me un 
doTere , e mi ci sobl)arco senza fiatare, facendo 
assegnamento sulla vostra benevolenza. 

Poco potr6. dire che negli anni deoorsi non 
sia state detto ; perch6 il lavorot dell'Accademia 
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lunghissimo ed arduo quanto altro mai, h di 
tale natura, che nell*arida uniformiU del suo 
processo, non da laogo a indagini svariate nh 
ad episodi che possano fornir materia ogni anno 
a qualche novitd di relazione. Quando si fosse 
detto che I'opera del Vocabolario continua, che 
i compilatori vi attendono con indefessa cura, 
sarebbe detto tutto ; ch6 il venir qui a sommare 
tutte le dispute filologiche suscitate e definite 
dal Settembre dell'anno scorso a oggi nel no- 
stro coUegio , a proposito di definizioni , di 
etimologie, di parole nuoye o di nuove acoezio- 
ni di signiflcati da riflutare o da ammettere, sa- 
rebbe cosa al tutto vana e noiosa. Per uscire dal 
vago di queste generali dicbiarazioni, non posso 
dir altro se non che neiranno accademico si diede 
compimento alia stampa delle lettere A e B del 
Olossario; che la stampa della lettera C del Vo-- 
cabolario, cominciata a Marzo tocca gik il fo* 
glio 25."^ e che la compilazione di questa rio- 
chissima lettera, la quale nella quarta ristampa 
prendeva 400 pagihe, mentre nella presente 
crescera di tre volte tanto, h gi& condotta a 
buon porto. 

Non nii pare adunque che TAccademia sia 
sitata, come suol dirsi, collemani in mano; 
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e confldo che gli intendeiiti della compilazione 
del lessici le fkranno merito di qtiesia alacriiei, 
quand'anche essa non sia pari al dedlderio Tivis-^ 
simo ddgli studiosi, di veder presto compita 
Topara del Vocabolario. 

Ma questo desiderio per quanto giusto, con-' 
vieue che sia ragionevole ; e che tenga conto , 
noa solo delle difficoltd comuni ad imprese si 
fisttte « ma ancora di queUe maggiori e txitte 
speciali che I'Accademia incontra , per il me- 
todo di compilazione che ha volute imporsi. Ed 
infatti si ha un bel dire da molti: - vedete, 
anche a non parlare dei valenti che a Verona , 
a Napoli , a Bologna e a Pirenze ci diedero in 
certo nnmero di anni compiate ristampe del 
Vocabolario , sempre con nuove giunte e corre- 
zioni , la Crusca stessa fra la seconda e la 
terza ristampa non spese piiii di 11 anni; e 
non piu di 38 Ara la terza e la quarta ; ed 
ora dope nn secolo d* inazione , cominciata la 
quinta nel 1868, non siamo ancora a Tederne 
stampati dte intieri volumi. - Questo rimprovero 
di lentezza dedotto da esempi estranei e dome- 
stici, d specioso e merita una franca risposta. 

La Crusca stampd il sue prime Vocabo- 
lario nel 1612 in un Tolume di 960 pagine ; e lo 
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ristampd con poche variazioni nel 1680. Nella 
terza impresaione del 1691 , la materia crebbe 
fino a tre volnmi « neUa quarta del 1729 flno 
a cinque. Bisogna per6 considerare che tutti 
quest! successivi accrescimenti , ebbero sempre 
per foQdamento quel prime volume del 1612 ; 
giaccb^ dope, tutto 11 layoro fu di giunte, di 
correzioni, lasciando intatto il metodo, la forma, 
il mode di citare. Lo stesso presso a poco fe-« 
cero piu tardi i compilatori dei Vocabolari di 
Napoli , di Bologna e di Firenae ; tutti lavora* 
rono sul materiale della Grusca ; ed il Ib,vov(% 
poteva procedere specMto , perch^ in fondo non 
si trattava d'altro che di intercalare le voci 
aggiunte > correggere qualcbe deflnizione , por«- 
tare nuovi esempi ; tutte cose che agevolmente 
ai fanno sopra un esemplare interfoliMo, conie 
le fecero i nostri maggiori per le lore rii^tampe, 
secondoch^ apparisce dal nostro archivio* 

L'assunto della Crusca nella V/ impressione 
h al tutto diverse. Senza contradire sostanzial* 
mente alia tradizione accademica , ha creduto 
di dover fare akune mutazioni di metodo, le 
quali hanno condotto alia necessita di buttare 
airaria tutto il vecchio lavoro, di ricominoiare 
di piauta la compilazione daU'A alia Z. Primie- 
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ramente ha scartato dal Vocabolatio tutta la 
parte anticata della lingua, quella ehe soUevo 
tanta bile nel Monli , conflnandola in forma di 
Glossario in ana giunta al Vocabolario, che 
precede di pari passo con quelle. Ha mutato 
sede a tutti quei modi e frasi composte che for* 
mano la parte piu viva dblla lingua ; disponen-- 
dole non piu secondo I'alfabeto , ma unite ai 
Bomi ed ai verbi respettiyi » secondoch^ il iiiodo 
h parse trarre Tevidenza del signiflcato dal 
some o dal verbo. Ha dovuto rifare buona parte 
delle oitazioni antiche , le quali » tratte da Codici 
oggi venuti in luce, o da stampe di libri oggi 
migliorate da piti accurati editori , 6 state ne- 
oessario, eon fatica grandissima ma che non 
apparisce , accomodare alle nuove ristampe prd- 
scdH;e nella Tavola degli autori citati. Finai- 
mente olt^ il materiale della IV.* impressione, 
i <M>mpilatori della Y.* si trotarono alle mani, 
non solo tutti i lavori lessicografici fi^tti in 
Italia da un secolo in qua , cominciando da^quelli 
dei piu fieri avversari della Crusca, ma beti 
anche piii. di 160,000 schede di spogli di scrittori 
anticfai e recenti , appareoehiati dagli Accademici 
dal 1811 a oggi. 

A conoseere bete , a disporre cotivcniente- 
mente, a ridurre in forma, tutta qiwsta con- 
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gerie di materiali vecchi e nuovi, e cosi ridotta, 
farla approvare da un collegio che esamina » 
discute e delibera , capirete o Signori » che non 
h impresa da pigliare a gabbo , non e opera da 
improvvisatori. Non si puft dire a chi fa in que- 
sto modo: in tanto tempo voglio tanto lavoro; 
mentre anche la semplice scrittura materiale di 
nno dei nostri volumi , fia di che sgomentare 
ogni piu laborioso scrittore. Se colore che piu ci 
rimproverano di lentezza, prendessero parte 
alia compilazione ed assistessero alle nostre 
tornate , credo che si rinnnoverebbe con nostro 
onore quanto si narra che succedeisse a Colbert 
coirAccademia franoese- 

A stringere in breve discorso quello ehe 
si potrebbe aggiungere a giustificazione delta 
Crusca , 6 da dire, che le ristampe dei nostri pre- 
decessori, si debbono considerare come supere- 
diflcazioni fatte ad una fabbrica di cui rimase 
quasi intatta la prima costruzione ; mentre la 
ristampa che abbiamo avviata, 6 un edifizio 
ricostruito di pianta da imo a sommo , appena 
valendoci delle fondamenta e dei rottami di 
una febbrica buttata gift per rifarsi con nuova 
architettura. 

Se poi il grandiose edifizio che noi mano 
a mano andiamo inalzando, rispondera agli 
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intendimeati nostri, al bisogno dagli studiosi 
ed air espettazione d' Italia, ne laseeremo il 
giudizio alia nazione; di questo soltanto faoe&do 
sicnrta, che non verremo meno aU'opera per 
ma&co di zelo e di diligenza. Del resto , comnn*- 
que abbia a ria$cire Topera nostra , ripetiamo 
oggi quello che scrissero i nostri maggiori nella 
prima stampa del Yocabolario , che non strin^ 
giamo alcuno a riceverlo piu di quello che gli 
detterehhe il suo giudizio. E questa professione 
di modestia , che come vedesi non h nuova , 
yalga di risposta a tutte le scempiate declama- 
zioni contro Tintollerabile tirannia della Crusca. 
In yeriti quando tali cose si sentono ripetere 
da ' scrittori di grido , ai quali fanno eco scrit- 
torelli di dozzina , bisogna credere che a noi 
dia noia anco I'ombra di un*autorita qualunque, 
sia pur quella '. del senso comune. La Crusca 
che opera in silenzio in an angolo d'un Con- 
vento deserto; che mette in pubblico il frutto 
dei snoi stadi ; che non ha satelliti nh giornalt 
pronti a vilipendere , a infamare e anco al bi- 
sogno , a calanniare i suoi bppositori , come si 
usa dai tiranni veri ; non che ambire a tiran- 
nia, mi pare che usi anch^ troppo rimessa-* 
mente di queirarbitrio discrete , che le da I'esser 
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<;ostitmta da secoii , dove la lingua vive e si 
accresce e si trasforma per yirtu propria; ; doye 
tra parlanti e seriTenti non corre altro diyario 
che quello che vi pone redncaxione e la coltura. 
Ma la Crasca vecchia e naova , . sente della 
toscaiiitd piuttosto i doveri che non accampi i 
diritti , conformajidosi a quella generosa senf 
tenza di Cesare Balbo su questo argomento ; 
qui come altrove cefcatore amoroso di con* 
ciliazioni, e persuasOre efflcace di nazionali 
concopdie. La Crusca apparecchia air Italia il 
Vocabolario della lingua nazionale, lasciando poi 
libero ognuno di serivere ostrogoto o celtico 
come piil gli taldnta; di credere che la lingua 
italiana nascesse alia eorte d'un Imperatore 
tedesco » o in una University dove s'insegnava 
e si scHveva in latino ; e che anch'oggi si trovi 
diffusa virtualmente in tutta Italia ^ senza aver 
sede in alcun luogo. 

Mi sono lasciato andare forse soverchia* 
mente in questo discorso ; ma le cose dette mi 
fanno ora strada a quelle che mi rimangono a 
dire. 

La questione dei Vocabolari , sbocclata da 
quella dell'unit{l della liQgua, ha fatto ripetere 
a piu d'uno: E la Crusca chestilla? perchd non 
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preud^ parte alia disjmtaf parpli^ si OBtioanel 
sileQjsio ^ e lavora nel grand'alb^ro 4eilla lu^Uta, 
sul veiocbio e $uJ morto, qoaiido si, ceix^iio :> 
poUoni 'viy^ cha spantano ragc^lioai daj -e^MP^ 
SiJxiiQO ? ^ A iutte quests domande « la r*6pc^U 
h breve , la Crusca e stata a ^^<y, i^reh^ la 
questione dellVuiuita. della li^gu^ r^veva gii 
risolota col fatto ; e quella del VocabolajriQ le 
pareva che si rkolves^e dalla V / ri^tae^pa . a mi 

s'e.aQciuta ; nella quale, si •compneJiLdi^ tu^to qijL$)k> 
che ^a si . . vorre^be , fatta raffioue ajla . fovm^ 
auticia de^l ip^toA^ Qbe si h cr^duto di' ^lani- 
teijeFe. . 

Ma queste che pur sembrapo alia Crusca 
buo^e rn^lQui^ ha&no bi^ioguo di piu preej^ft 
spiegazio^e^ . . 

La JiBgua d*uii popolo di aniiaa^ civiW 
.ta, h coatitulta noa solo da qu^l comple^^o 
di parole che gli bastaao a4 e^priiBere i ^ufii 
p^nsieri ed i sucii d^tU> mabcin ancbe di qu^l^e 
icbe gli faano ^o^eqdere 1^ sue. ti^izioni reljr 
giose;, politiche^e letterarfQ; Per xnf ,, a^che ;qa0r 
sto sQpojido el^mei^to d^ m^teriale della. M^i^gua, 
ba jffi^ mpovti^n^a. piu cbe fijologica , e uon mo- 
rita il dispregio cou cui lo rigjuarda chi. cbiude 
gli oQc^i eul i^^jssatp , qyupI praTyefidre qnicar- 
mente ai bjisogui del presente. 

3 
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Oeeorre inoltre considerare le origini delle 
liiigae, e come anche presso nno stesso popolo, 
il dksiletto di una regione siasi diffuse ad altre 
r^oni , 6 sia dhrenttto lingua nazionale. Que^ 
sto processo, per quanto appariscd daHa storia, 
o si compie per yiolenza di conquista, quandd 
la gente d*una regione s' impone alle altre, e 
scrive leggi e comanda nel suo dialetto che 
presto diTiene lingua delle genti soggette ; o si 
compie lentamente per opera d! scrittori, i quali 
colla virtft dell'ingegno, determinano la supe-* 
rioritd di un dialetto sopra gli altri , e lo fanno 
accettare per tacito consenso come lingua na- 
zionale. Questo fh il case deir Italia ; nella quale 
ii dialetto toscano, sicuramente il prime ad esse- 
re scritto, si diffuse a poco a poco per opera 
di scrittori eccellenti , e fu accettato come lin- 
gua volgare italica; forse perch^ avendo maggio- 
ri affinity col latino barbaro, che era rimasto la 
lingua dei libri e delle leggi, era pip comune- 
mente inteso. Queste condizioni particolari di 
origine e di diffusione, danno, nell* italiano, 
un' importanza agli scrittori che forse non si 
riscontrain altre lingue, nolle quali Telemento 
parlato predomina suUo scritto. 

La Crusca trasse il suo prime Yocabolario 
dello spoglio degli scrittori, e fece bene. Fu 
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qaesto il primo esempio che s'ebbe ia Buropa, 
di un Vooabolario di lingaa viveate , il qafi^ 
ne dava al tempo istesso le forme e Tistoria. 
Esempio lodata allora e invidiato da moite na*- 
zioni , e seguito oggi sebbeae con altri intea- 
dimeati , dalla stessa Accademia franceae > ohB 
aveva tenuto altro cammino. La CruBca coa 
questo metodo , potd offrire air Italia lasieme 
ad uaa graa biblioteca deUa liogoa, ua Voca- 
bolario ohe serviva di regpla per tutte le parole 
e i modi registrati ; aoa ua Yocabolario esclu«- 
sivo , faori del quale aoa h liagua approvata , 
come ebbero piii tardi altre aasioai. 

L' Accademia peraltro aoa steat5 molto ad 
accorgersi , che aei libri aoa era tutta la liagua, 
che molta ae rimaaeva suUa bocca del popdo 
aoa curata dagli scrittori ; ed allora cominci6 a 
registrare parole e modi raccolti dairuso tosoano, 
seaza auggello d'autoriti. Meglid per lei e per 
aoi se di questa liberty avesse uaato piii larga- 
meate ; ma per vedere come e quaato la usaase, 
lasdatemi toraare aaco per questo alia stdria 
delle passate impressioai del aostro Yocabolario* 

Nella priaia compilazioae , gli Accademici 
trattaroao la liagua italiaaa presso a poco come 
liagua morta, aoa altrimeati dai lessicografl 
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d61 . greco e dd latitio. S^gliarono soltanto li 
serittort floriti dal seeolo XIV al XV, e anco 
questi pit in queDo che avevano di aitticato e di 
8ingdlare che in quello che era riinasto nell'uso ; 
col biion ilne di ritratre la lingua dalla corru- 
2iOHe in^ cui era eadata , alia sua ft>rma primi- 
tiva ; ma senza considerare che le idee del se- 
colo XVII non eran piti quelle del XIV, che a 
Galileo non era piti sufflciente la lingua del 
Cavalca e di Fra Bartolommeo. Confessarono 
poi , ma quasi come peccato , di atere aggiunte 
aidune vod non usate da scrittori antichi , cor- 
roborandole con esempi di autori pii!i modern!. 
La seconda ristampa , sebbene ripeta la prefa- 
zkme della prima , pUre ha nel frontespisio r 
cin aggiimia di moUe tod di autori del buon 
$e6olo e ' btiona quantitd di fuelle ddVuso; 
segno evidehte cbe eras! proceduto con qualche 
maggiore larghezza. Nella terza, sembra che i 
compilalori viepiti si siritigessero airautorit^, 
perchi non si parla piu di voci deU'uso, e si 
cliiede stiusa di avete allargato flno ai moderni 
•la tavola degli scrittori citati , per V ingenua 
ragione ehe si^lissero alia mancanza degli 
antichi, ^tme quelli che non ebbety) comoditd 
di dire ogni bos(t. Laquarta compilassione |^o* 
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eeik i^fL franca, e gli Aeeadeimici peirsuasi c/t^ 
Pautoritd e Tuso sand due sigriori deUe lingue 
mventij ripeto l€i parole della prefazidne , non 
si perttarotio a registrarfe seaaa es^mpi moltis- 
sime parole e modi tolti ddl paflare pulito; ed 
anzi dichiararono di temere m questo dv es$ere 
stati troppa^ parehi; ma credevano prudwte di 
afepettare che molte forme vive della lingua, 
prima di entrare nel Vocabolario, fossero ca- 
aonizzate daigli 6<^ittori. 

T^ale era il proo^sso della iradizione acca- 
demiea , quando si pose matxo alia V.^ ristampa. 
E ai naovi compilatori non parve poco ardire, 
rompere tutti i vecchi cancelli , eistendendo la 
tavola degli antori citati flno al Botta , al Leo-^ 
pardi ed al Pananti; sceverando la parte viva 
deUa lingua dall'anticata e morta ; ed usando 
grandissima liberty quanlo alle voci deir uso 
toscano ; oiofr registrandone quante ce tie daVa 
la pratioa dei ben parlanti e la liinpida vena 
del lingaagglo popolare; seiiza scendere a quelle 
forme le qtiali an^id tra ndi sanno di dialettd, 
e al gbrgo dei volghi ddrrotti. 

Per questa via a noi sembrava di aver ri- 
mediato a oi6 obe di pitt difettdso si apponeva 
al nostro Vocabolario ; e che anoo prima del 
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Monti e d'altri fiii recenti • era stato avvertito 
due secoli fa, da un nostro Accademico, Lo-* 
renzo Magalotti. Ma anco in qnella celebre 
lettera , portata ora come testo di condanna del 
fatto nostro, il Magalotti esagerava stranamente 
i difetti del Vooabolarto a comodo di causa; e 
infraneesato e intedescato come s*era per fre- 
quenti viaggi e per la yiia condotta oltremonti, 
non curava pid le ingenne eleganze della lingua 
nativa , e non considerava quanto le condizioni 
d' Italia, anco rispetto alia lingua fossero diverse 
da quelle di Francia, d' Inghilterra e di Spag^ 
da lui citate in esempio. Credo anzi , che se i 
suoi colleghi della Crusoa avessero avato il 
coraggio che egli augarava all'Accademia, di 
appravare per buono quello che si parlava a 
Firenze e non altro^ I'opera loro sarebbe rimasta 
piu municipale e piu sterile di buoni effetti. 
Perchd non si ha ora a n^are, che nel misero 
stato in cui per secoli stette Tltalia, la religione 
e le lettere furono le sole unitd morali oli^ le 
dessero , anche nolle sue divisioni , personality 
di nazione ; e se ora abbiamo anche I'unita po<- 
litica, non pu5 dubitarsi che la non sia stata 
un portato logico delle altre uniti morali sem- 
pre mantenute e difese. 




ism 
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Ora a me pare, che la Crusca col modo 
che ha tenuto nel fare il suo Vocabolario , ab- 
bia ^iovato piu che non si crede a mantenere 
Tunita della lingaa letteraria ; perch^ fondaii* 
dosi sopra Tautorita di scrittori per lo piu to- 
scani, ma che pur tengano luogo eminente nel la 
storiadelle lettere nazionali, pot% dare all'opera 
sua queirautorita che non avrebbe avula col 
solo suggello accademico. 11 Vocabolario che 
TAccademia mandava in luce nel secolo XVII, 
non come fatto proprio ma come fatto degli 
scrittori , doveva essere ricevuto con favore da 
una nazione divisa e signoreggiata come la no- 
stra, ma che si sentiva letterariamente una nel- 
lespressione dei suoi afTetti e delle sue speranze. 

Questo sia detto a giustificazione del passa- 
to; quanto al presente, cio che noi facciamo la 
nazione lo ha sott* occhio e lo giudichi. A noi 
sembra che, anche menate buone le censure 
che si fecero aU'antico nostro Vocabolario , 
la v.* impressiono a cui lavoriamo , coUe gravi 
mutazioni che abbiamo introdotte nel metodo 
di compilare, abbia a riuscire quelle che deve 
essere un Vocabolario, cio6 scorta sicura a 
bene usare della lingua, non ad insegnarla 
a chi non la sa. 
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Nfe dal veder citati anco fuori del Glossario , 
accanto ad modern i i nostri piii antichi scrittori, 
* si creda che abbiamo ripieno anche questa volta 
il Vocabolario d'anticaglie , e cresciutane la 
mole d' ingombri inutili. Mostrerebbe di saperne 
poca chi ignorasse, quanta parte di lingua eletta 
e viva si trovi anche nelle scritture che segnano 
le origini della nostra letteratura. Ed b tra i 
fatti men avvertiti , questo ; che di tutte le 
lingue moderne d'Europa, Titaliana 6 quella 
che si h mono staccata dalle forme antiche, 
che ha patito minor! alterazioni. E di fatto 
quar h delle lingue moderne che dia come esem- 
plari di bello scrivere, scrittori di cinqne se- 
coli fa? 

Le cagioni di questa anomalia son facili a 
dire : le lingue si trasformano per opera dei par- 
lanti; e Titaliano s'e parlato per gran tempo 
in una piccolissima parte d' Italia, poco altrove. 
6 per scriverlo s'6 studiato sui libri. Sara bene, 
sara male; ma il fatto h questo; e la conseguenza 
che se ne deduce e che torna utile a ribadire il 
mio assunto, h, che per I'italiano, meglio che 
per ogni altro idioma moderno, puo trarsi dagli 
scrittori un Vocabolario di lingua viva ed usa- 
bile. Tutto sta nell* avero spogli in gran numero 
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oelio scegliere con gusto e nel suppUre con 
giudizio; e se per questa parte difflcilissima 
dell^opera nostra, non ci soccorre I'aso del cor- 
retto parlare toscano, non sapremmo a che 
santo vdtarci, e donde sperare altri sussidi. 

Per6 in memo a tanti clamori dirersi, di 
chi Torrebbe un Vocabolario senza esempi di 
scrittori , ma eon esempi fatti a comedo ; di chi 
lo Yorrebbe fondato esclasivamente suiruso flo- 
rentino o al piii toscano; di chi ci consiglia di 
raxzolare nei dialetti italici e £stre accolta d'ogni 
nasione di parole; noi prosegniamo indefessi 
Topera nostra ; la quale oridai h quelle che i , 
nft Yorremmo che fosse aitrimenti; pur rispet- 
tando chi tiene altre opinioni e guardandooi 
bene daU'attizzare dispute , che in quest' Italia 
fatale ove d'ogni cosa si fa scisma, trascendono 
ad accanimenti insensati. 

L*Accademia 5 convinta che in questa 
v.* ristampa, messi da parte tutti gli ar<* 
caismi; tolta quant' h possibile, suUa scorta 
deiruso, r indeterminazione dei signiflcati; 
fermata con deflnizioni esatte la proprieti 
dei Ydcaboli ; oonsiderati gli esempi non come 
autorita irrefragabili , ma come altrettante al« 
legazioni del falto degli scrittori ; U sue Vo* 
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.cabolaj!io sia resQ minima di lingaa osata ed 
liisiatiiteda parlanti .6 da scriv^nti, e la nasione 
ci .abbia a troTare riocbezza vera di moneta 
spendibile, nqn lu3S0 numismatieo da meda- 
gliera. Ghe se talvolta per rispetto ^li esempi , 
abbiamo doruto registrare anche quei inodi e 
quelle forme, che meglio si direbbero artiAsi 
capricci di scrittore, che varieta nate per virtu 
spontanea deUa lingaa , avemmo cura di notare , 
uon <^be cosl h^ ma che co6i troyp.mmo scritto. 
E quando gli scrittori ci danno parole e modi 
cbe oggi .hanno, equivalenti piu geaeralmente 
usati, si ayverte, e si d& la.parda e il modo 
corrispondente insegnato dall'uso. E qui h vera^ 
mente dove il criterio dell'uso toscano trova 
la sua pill larga applicazione. 

Pu5 essere che all'opera nostra si appon^- 
ga 11 troppoj ma non vogliamo temere che le 
si abbia ad apporre il vano : e come dal piu si 
cava il meno, cosi non ci sarebbe difficile, 
a lavoro finito , di ridiirre epn lieve fatica il 
Vocabolario in piu ristretti conflni, scartando 
liberamente . quelle che ora c* impose il rigore 
del matoda .e Tc^sequio all'esempio degli scrit* 
tori. Ma intanto quello che ora si cerca con 
tanfto desiderio, le voci e i modi deiruso, nel 
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Vocsbolario ^i trova; con tttfto quel di t»ifi , ebe 
de non h' oggi suUa bocoa del prima cb& pssrU » 
h peoraltro nella penna d'ogni corrertto scrittore. 
Tiitio il Timanente h sepolto nel Glossario cotne 
co8a morta. 

Del resto si persuadano gl' Italiani che non 
saranno inai i Vocabolari che suppliranno alia 
vacuitd di pensiero che si deplora in molti del 
nogtri serittori di pnra'Ayrma/Oramfi scempia- 
taggini si sono scritte e si scrirono in floren*- 
tino, e in iialiano illustre e curiale, nfe il Vo^ 
eabblario ci porrA rimedio. Bene & vero che a 
riirarre gli serittori da quel fare mslnierato 
e pedantesco nolle parole e nei costrtitti, onde 
lo stile prende una tinta sbiadfta ed unifdrme, 
che 6 peccato antico di molti nodtrl prosa- 
tori, assai gioverebbe il ritemperare la lingua 
alia sua fonte viva ; ed a questo pud soccorrere 
anche un V ocabolario , il quale dia non solo 
le parole comuni per esprimere i pensieri 
cosi alia grossa, ma insegni altresl i modi e le 
frasi piti efflcaci per coglierne le sfhmature, 
per riprodnrnele flnezze, per dare insomma alle 
scritture un che di proprio, di semj)lice, di 
scfaietto; lenocinio non stndiato the avvince il 
Itttore al libro. Ed h giusto di confessare che 
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oggi neUa nostra letteratura si d prMO questo 
felice awiame&io; 4d i soltantoda temere che 
al nianterismo artifteioso nom sucoeda la vo^* 
riti ignada; quando mm si piBBsi obe sd il jpapolo 
in fatto di lingua pa6 molto insegnare alio scrit- 
tcMre, qttesti per6 Bon ddve tradisQ la yereMndia 
ddirarte, nh dimenticairsi che il sue uffleio h di 
edaoare e non di corrompere. 

Mi avTedo^ o Signori, di essere aodato per 
le lung be ; ixia le cose che bo detto per piu 
rispetU mi parvero opp(H*tuue ; e 1ft voglia di 
dirle, vinse il timore di riiiBcirvi tedioso* Inoltre 
oggi piu cbe mai era neeessario di ohiarire 
seaza ambagi gli intendimenti nostri, afflncb^ 
r Italia sappia queUo cbe pti& aspettarsi da Boi , 
e che noi possiamo darle. Ora non mi rimane 
cbe a commemorare brev^onenie gli Accademici 
morti in qiresti ultimi tempi. 



Priixio ad abbandonarci fu Antonio Brdoa^ 
LASSi cbe avemmo piu di ^6nt*aniii tra i resi- 
denti* Svi^ nato air Incisa , ed alia coltara let- 
teraria uni:va^-la scientiflcat per eerto genio che 
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Ado daUa prima et& Tavea eoadotto alio stuidio 
dell^ cose flsiehe, e per la la&ga (iOitgttetudfne 
che ebbe con Antonio Tietrgrioni naturalista e gf a 
nostro collega. Per questo si legge il stio dome 
tra i collaboratori italiani del Dizionario delle 
seienze.naturaH cdminciato a staxnpare da) Ba- 
tdli nel 1831 , e molti artiooii originali segnati 
del sue nome si trovano sparsi in quelFopera. 
Pu eletto aceadeinico nel 1836 e sostenne gli 
ufilci di bibliotecario e di massaio. In compagnia 
di Danato Saivi att^e alia cotnpilazidne del 
Vocabolario; e ne fa dispensato nel 1857, quan- 
do, nrotati gli intendimenti deirAccademia snlla 
eondotta deU'opera , quelli che avevano cam* 
minato per la via antica non si rassegnarono a 
prendere la nuova. Fu uomo di spiriti liberali , 
ed oiior5 pabblicamente nel sno paese native 
quella eroica Lucrezia Mazzanti , la quale 
nel 1530, al passare del soldati di Carlo V, che 
redmci dal saccheggio di Roma, venivano ad 
assediare Pirenze, per sottrarsi agli oltraggi 
di qaei masnadieri, si gett6 coraggiosa nolle 
acqoe d'Arno all'Ineisa. La memoria ebe si 
legge Bul luogo dell'atto magnanimo/ fu po&ta 
dal Btruoalassi Questo nostro cdlega cbe giov5 
aH'Accademia per molte deAniaioni scientifiche 
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e cfae Iasci6 nnmerosi spogli, massime suglt 
Bcrittori della scnola sperimentale di Oalileb, 
utilissimi ai nostri stndi, morl il 7 di Dicembre 
del 1866. 

Anche tra i soci corrispondenti fece in 
qaest'anno la Crusea una perdita dolorosa. 11 
Barone GruBBPPB MAimo cessava di yivere pia 
che ottuagenario nel sao ameno recesso di 
Cbieri ai 22 nel passato Oeniyaio. Egli era dei 
nostri fino dal Marzo del 1834 , chiamato dairAo- 
cademia a prendere il seg'gio di cor rispondente 
lasciato vacante da Leopoldo Cicognara. Della sua 
vita scrissero gia molti , e sopra tutti con grande 
autoriti il Gonte Federigo Sclopis Presidente 
della R. Accademia delle scienze di Torino. A 
me gioveri soltanto rammentare che 11 Manno 
nacque in Algbero nella Sardegna di gente 
antica , nota fino dai tempi della conqiiista 
Aragonese. Assai giovane entro negli ufflci 
pttbblici, e nel 1816 quando i Reali di Savoia 
riebbero gli Stati aviti , egK passd snl conti- 
nente segretario private del Duca del Genevese, 
che fh poi Re nel 1821 col noma di Ciarlo Fe- 
lice. AHora il Manno entr6 nel supremo Gonsi- 
glio di Sardegna, ove stette flno al 1845; nel 
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quale amio f u trabalzato alia Presidanza dal 
Senato, di Nizza da . iuyidie e.gara.mimstemli. 
Piu tardi mutaii gjii ordiai giadiciali del Regno, 
fu chiamato a presiedere la Carte di . GassaF- 
zione; ed inataurato il regime costituzionale , 
occmi^.per molti aaui il seggio di PresiciteQte 

del Seoato. . ^ 

I^a sea] a degli uffiqi pubblid nou peteva 
condurlo piu iu alto, nh maggiori onoriflcenze 
potevano rimeritare i suoi servigi. Ma tutto 
questo spleudore che abbaglia i .cQntemporanej 
UQU avrebbe salvato il nome del Manno da piu 
xneuo tarda dlmeutipanza > se in lui aimeriti 
del magistrate insigne , non si fosse congiunta 
la fama di scrittore dotto e forbitissimo. A non 
parlare di molti suoi scritti minor! , il libro dei 
Vizi c^i letter ati, quelle sulla Fortuna delle 
parole e la Stpria delVIsoia di Sardegna sono 
opere che vivranno , . perch& haano in sS stesse 
I'aroma cbe contra$ta I'azione deleteria del 
tempQ . sui prodotti dell' ingegno , la verita del- 
Tasi^qnta e la Xacile el^anza del dettato. Nei 
capitoli sui vizi dei letterati, si . pone.il dito 
sppra moUe piaghe della nostra letteratura; e 
cld.qhe era vero nel 1828, e anche piil vero 
oggi , sebbene peggio d'allora tornino vani i con- 
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sigli. U libro sttlla fortuaa delle f)arole, ohe Ca 
quello die aprl al Manno la porta della nostra 
Accademia , h oraiai nolle mam di tatti » e tutti 
lo leggoBo con utiHti pari al diletto. La filolo- 
gia non aveya mat saputo deporre eon tanta 
disinvoltnra il viso arcigno e le Vesti polT4|M>se , 
per farsi gaia e festiva , scherzando snlle eti-*- 
mologie e moraliazando sulle traf^formazioni 
delle lingne. Qwst'opera fu poi compinta dal 
Manno, cod nn'aggiunta solla fortune delle 
frasi, stampata in quest! nltimi anni. 

Oppress! dai pedanti, non parve rero 
d' iocontrare una gaida anuHi^Yole e sicura ehe 
c'ias^Dasse qnalcosa nella storia comparata 
della lingaa italiana e latina , destandoct il de^* 
siderio di saperne ancbe di piu , con gli allot* 
tamenti di un' erudizione che viene spontanea 
secondo il bisogno , e non si affolla per vana 
ostentasione; Ho sentito dire cbe Topera del 
Manno e superflciale ; e sia. Ma qnando ci tocca 
a leggere libroni con grande apparato di dot- 
trina, e dope la £atica e il tedio 4i an Inngo 
studio , flnalmente a'arriva a capire che non 
si loTa un ragno da un bnco , c* h da eonteu'^ 
taru anche di quel, poco che si apprende da*libri 
come .quelle del Manno. Almeno quetto poco ha 
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UA Talore reale , mentre il molto di altri dol^ 
twi, n pesa assai iielle bilanoe della scienut, 
toroa i^ggerissimo a ripesarlo m qmlle delta 
vera sapienfa. ^ l^ Storia ^ Sardegoa fo »* 
Itttata cdn pflauso dagli Italiaai; i quali di que- 
sta ptrie iiobilissima ddla patria, poco piJi 
sapendo di ci6 che si trova negli antichi scrit- 
tori , videro con compiacenza ritratta dai Man* 
no la flera e generosa natura di queftto popoto , 
geloao eastode delle tradizioni avite, non 
corrotto dalle dominazioni straniere , e degno 
di essere stadiaio nei suoi costumi, nella sua 
Imgaa e nei suoi monumenti. La storia antica 
si chiude col regno ^lorioso di Carle Emanue- 
le III f la modema pubblicata 15 anni dopo , 
tocca 11 1799. 

Le cagioni che lo mossero a scrivere que^ 
sta istoria delFisola nativa, gli aiuti che ebbe 
da alcani suoi oompatriotti , insieme a mdlti fatti 
curiosi- antiehi e moderni, ed a molti ricordi 
della sua tita, narro Tautore nelle sue Note 
sarde. Questo libro da lui messo insieme nel^ 
restrema Tecchiezza, quando un riposo Hon 
chiesto lo tolse alia vita attivai ha i pregi di 
tutte le cose del: Manno ; eleganza di dettato , 
evidsnza di racconto, festivfti di espMiziene. 

6 
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Le quali doti che troppo spesso si desiderano 
tra noi, fanno pensare come gli uomini versati 
nel maneggio degli affari, se hanno ingegno e 
sindi convenienti, riescano sove&te scrittori pift 
limpidi e piu atiraenti , di certi letterati muf«- 
fiti tra i libri; e ne siano esempio il Maehia- 
vello 6 il Celiini tra i nostri antiohi, il Manao 
6 I'AzegliQ tra i moderni. 

Ma e raro che il sapere del giureconsulto e 
dello statista / vada unito a coltura e maestriadi 
scrivere, e sense fine dell'arte, come nel Manno ; 
il quale, in mezzo ad ufflci altissimi, scrivendo 
libri di storia e di amena letteratura, diede alllta- 
lia esempio nobilissimo di magistrate scrittore. 

L' ira delle parti » che neppnre colla morte si 
placa , mormoro sal sepolcro del Manno accusa 
di poco amore alia liberta, di rimpianti al passa- 
to. Non manco la difesa, dedotta dai suoi scritti , 
dalla sua {vita, dallo stessoseggio di Presidente 
del Senate in cui stette onorevolmente tanti 
anni. Buone ragioni per tutti ; non pei parti- 
giani , ai quali neppure la geometria chiude- 
rebbe la bocca. Per me dice , che se fosse 
delitto di lesa liberta,. anche qualche timida 
osservazione sugli ordini civili che di lei s'in- 
formano , questa sareibbe la liberta di Tiberio ; 
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acquiescenza mnta a tutto , anche al male , 
anche aU'assurdo. 

E si che il Manno non sentiva cosi verso i 
suoi avversari politic!. Venuto a Torino nel 1816, 
e saputo che TAw. Gian Domenico Simon, uno 
dei deputati dello Stamento deirisola del 1793, 
languiva nella miseria, egli abitatore dei pa-- 
lagi reali , non rifuggi dall' andare a visitarlo 
neU'abietto tugurio, e visto in che squallore 
vivesse, gli ottenne dal re una pensione. II 
Simon la rifluto , ma il rifiiito non scema il 
merito al belFatto del Manno. Poco dopo gli 
fu detto che un altro sardo , il celebre Azuni , 
r instauratore deWiritto marittimo , il quale era 
state in grande favore durante I'lmpero, viveva 
a Geneva dimenticato e povero. Tanto si ado- 
pero , che quel vecchio venerabile fu' rimesso 
in ufl9cio, e pot6 chiuder gli occhi nelFisola 
nativa senza mendicare la vita. 

Con questi fatti onorevoli alia memoria del 
Manno, conchiudo la mia breve commemora- 
zione: ben contento di potere aggiungere alie 
lodi dell'ingegno eletto, le testimonianze del- 
I'animo buono e pietoso. 

Marco Tabarrini. 
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Se I'errore h verity frantesa o considerata 
imperfettaznente ; se il male h un bene abusato 
posposto a bene maggiore ; se pu6 quindi dal 
male stesso dedursi il desiderio del bene , e 
dairerrore stimoli a ravviarsi e correre pin 

« 

destramente nel vero; possono gli onesti e deb- 
bono, anzich^ trarre dalla viriii scandalo e 
dalla certezza dubbi, fare della contradizione 
argomento , della opposizione strumento , e , 
convertendo in lieti auguij i sinistri , e nelle opi- 
nioni diverse scegliendo quel ch'& piu conforme, 
conciliare le menti e gli animi, volgere le stesse 
discordie in ragione di caritd generosa. Questo, 
non per avvedimento d'arte oratoria e di civile 
prudenza, ma per la necessita del soggetto, 
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tocca oggi fare a me , ragiouando intorno alia 
uniti della lingua. Delle discrepanze insorte, 
e che a' savi giungono dolorose , io potrei ran* 
dere ragione avvertendo che 1* antichissima 
consuetudine del discrepare non si vince d'un 
tratto ; che il rincradire di certi mali ne annun- 
zia la prossima floe ; che a certi ingegni pare 
bello, senz'odio e senza malizia, far prove 
pugnaci di destrezza e di forza; che nel primo 
dibattersi, dope lungo costriugimento , i movi- 
menti deiranimale liberate si fanno licenziosi 
e resaltasione sua stessa ha del mtnaecevole ; 
che , d*altra parte » la sinoerita delFaperto liti^ 
gio torna meno perioolosa de'cupi raacori* e 
le coUere degli amanti sono, come dice il poeta, 
rintegrazione d'affetto. Piu semplici i miei con* 
forti: perch^ la questione pare a me sciolta 
in gran parte da' fatti ; e che taluni coatendano 
per la volutti del contendere, ma s'intendono 
a maraviglia. Entrando non giudice ma testi- 
mone , io da vol spero udienza benigna ; e ai 
Toscani la voce di chi h assunto all'onore di 
questo Gonsesso, ai non Toscani la voce di chi 
ioscano non nacque , suonerA non sospetla , 
senza nh ampliflcazioni rettoriche, nh piaeenie- 
rie cortigianesGhe , nh animosita partigiane. la 



DELLA LINaUA ITALIANA 41 

pregai cbe altra voce si facesse sentire pift 
aatorevole e piu gradita; e ripregai: chieggo 
dunque indulgenza nel non ambito cimento. Su- 
perflao avvertire che le mie qualsisiano opiDioni 
non sono da apporre airAccademia innanzi a 
cai parlo, nh a chi per me legge, la cui cortesia 
paziente sarebbe male rimeritata se le parole 
mie provocassero T indegnazione dei critici, e 
s'io non fossi in tempo a gridare: In me volgete, 
o Rutuli , le ire Tostre. Ma i Ratuli stessi , se 
mai sino a lore giungesse la mia parola , si 
dimostrerebbero pii a chi per giusto giudizio h 
oramai posto nel numero di quel diciassette mi- 
lion! d' illetterati{, che debbono tra poco sparire 
dalla faccia della terra. 



II. 



La questione/^icevo, h gia scioHa in buona 
parte da'fatti ; e i fatti scioglieraniio quel tan to 
che d'involuto vi resta. Perchfe materia di li- 
tigio ci fosse, bisognerebbe cbe nessuno degli 
scrittori d' Italia lodati fosse d' altro paese che 
del toscano , o che Toscana non avesse sin ora 
scrittori lodati, o che non riconoscesse nei non 

6 
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toscani scrittori pregio reruno, o ehe questi 
noD deguassero attingere agli scrittori di To- 
scana e alia vivente sua lingua , e la dispre- 
giassero come vile. Ora, non pochi dei piu 
comunemente letti e riletti tra gli autori che 
vengono dopo il trecento, e possono a qualche 
modo chianmrsi popolari (giacch61a terra delle 
repubbliche ha letteratura popolare men ch'al- 
tre), fuor di Toscana e nacquero e crebbero ; 
I'Ariosto e il Tasso, il Caro e il Segneri, il 
Metastasio e TAlfleri , Giuseppe Parini e Ales- 
sandro Manzoni; cinque popolani, e tre genti- 
luomini; quattro dell' Italia di mezzo ^ dellaset- 
tentrionale altrettanti. Oasparo Gozzi» senza mai 
por piede in Toscana , tra i rii di Yenezia e i 
salci del Friuli, apprese a scrivere piti italia- 
namente di quanti abitavano allora Firenze ; 
lo apprese aiutato non tanto da'libri toscani 
studiati con lungo amore, quanto dal retto e 
delicate suo senso, e, oso aggiungere, dal sue. 
dialetto. E con Tesempio insegnava a scrivere 
meglio che non facesse il Bembo per via di 
precetti : ma nh il Bembo era nato in Toscana, 
nh il Napione ; eppur nondimeno i Toscani sep- 
pero averli in onore. Soprabbondarono nolle 
lodi del Bembo, come il Bembo e il Cesari e 
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il Botta soprabbondarano nella coltura di certe 
eleganze toscane, badando piuttosto alia quan- 
tity che alia scelta, anzi talvolta prescegliendo 
le piu strane dalFuso, o collocandole in modo 
diverso da quel che Tuso richiede. E se taluno 
in Italia ne rise, Toscani non farono; cheagli 
stessi avversarj piu veementi sovente usarono 
cortesia. E a chi , per smania di riattizzare ire 
vecchie, rammentasse pochi fatti in contrario, 
io direi che qualche foglia gialliccia ad albero 
di vegeta vita non nega bellezza; e che la 
polvere levata sui rami dal calpestio della 
strada, un lieve soflBlo sperderd, e poc'acqua 
fard pill vivace la ricrescente verdura, Nel Di- 
zionario citaronsi non Toscani con larghezza 
che parve da ultimo a parecchi non Toscani 
soverchia ; ascrissero non Toscani alle lore 
Accademie , e illustri e (posso attestarlo e po- 
tete credermelo) non chiari punto; e ci6 non 
per piaggiare i piii forti, ma come tessera di 
ospizio pio: nelle loro eittd, nolle case piii 
splendidamente ricche e virtuosamente mode- 
ste , nelle universita loro accolsero non Toscani 
portati dalla sventura , dalFamore del bello , 
dal culto delle memorie grandi : invitarono i 
valenti d'altre parti d* Italia a scrivere nei loro 
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giornali, allora non ultimi e non senza efi9ca- 
cia; stamparono i libri loro, le benemerenze 
onorarono con gratitudine lieta. E, giacchd ho 
fatto cenno di stampe, rammenter5 come le 
opere d'uno tra gl'Italiani men disposti a 
ammirare le toscane e le greche eleganze, Mel- 
chior Cesarottii trovasse in Toscana editori. 
E 80ggiunger5 come il discepolo di lui, Giu- 
seppe Barbieri , in Tojscana riscuotesse, salendo 
il pergamo, i primi plausi, non certamente in 
grazia di qualche toscano arcaismo. Hh a lui 
nocque Tessere state professore di Padova ; nh 
nocque I'essere ferrarese e d*origine padovana 
a Oirolamo Savonarola, unico oratore vero cbe 
vanti r Italia , la terra dei Comuni e de' retori. 
N^ paia irriverente alia sacra eloquenza, da 
taluni trattata come cosa teatrica , ma sia piut- 
tosto in onore del nome veneto e del toscano, 
se io al Barbieri congiungo il Goldoni, e ram- 
mento cbe in Toscana pin cbe altrove h sen- 
tito quant' ba di copioso e di scbietto la comica 
vena di quest' autore , a noi unico tuttavia. 
E giova pure non dimenticarsi cbe in quella 
stessa guerra ridfacciata ai Toscani (come se 
avesse in lei parte Toscana tutta, e se piu 
spietate persecuzioni e pru ignobili non si fos- 
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sero viste e prima e poi ) contendevasi a uii 
Bergamasco , per concederla no a un Fiorentino 
ma a un Ferrarese , la prima corona. Poteva 
pure Toscana vantarsi madre degli sorittori piii 
defgni, primi di tempo, e taluni di pregio, avuti 
per primi anche dopo la splendida fama d'altri 
Italiani ; poteva compiacersi che questi qualcosa 
generosamente confessassero di dovere ai To- 
scani e alia lingua loro, qualcosa piii di quel che 
a Parigi dovessero gii scrittori.di tutta Francia, 
pochi al paragone e non primi, di quel che doves- 
sero agli sorittori nativi di Roma gli altrove nati 
e altrove educati. Certamente Virgilio dalFEglo- 
ghe appare venuto in Roma artista meglio che 
adulto; Virgilio, il piii compiuto scrittore tra 
tutti, e per quel ch'^ dello stile, e per quel 
ch' h della lingua. Le sue lodi d* Italia nolle 
Georgiche precedevano alle lodi di Roma ; e in 
Roma egli sentiva Tintera nazione, forse piu 
che non la sentisse, tredici secoli poi, Dante 
aiutato dallo spirito cristiano. Se fosse qui luogo, 
direi come, non per accorgimento politico ma 
per istinto di rettitudine , Virgilio s' ingegni di 
conciliare nolle memorie TAsia e 1' Europa di- 
vise, r Italia e la Grecia; direi con quale in- 
tendimento egli goda di porre in Epiro la stirpe 



46 INTORNO all' UNITA 

troiana, nel mezzogiorno d* Italia genti d*origine 
greca; e dipinga an Greco che nella guerra 
italica ferito cade, e guarda il cieloj eripensa 
la dolce patria morendo; e faccia che a quel- 
ruiisse, altrove esecrato, rammentando i suoi 
lunghi esilii, Tesule vinto, appresa generosita 
dai proprii dolori, dia il titolo 6!infel%ce. Ma h 
qui luogo a notare come il sincere Poeta proffe- 
risca parole severe a Liguri , severe a Etruschi 
del cui sangue egli mantovano si vanta originato; 
ma le proffer isca dope cantato, sic fortis Etru- 
riacrevit, e assuetumque mcUo Ligurenij come 
dire, corroborato dalla poverty e dalla assuetu- 
dine de'poderosi travagli. Dante, cbe da lui dice 
di togliere il bello stilfe, doveva ancbe prendere 
questa serenity pacata di mente ; egli che verso 
Genovesi e Toscani non ha altre parole che 
d*ira, ma che certamente intendeva lodare, 
men che Tingegno, Tanimo del suo maestro 
col far che Beatrice gli dica : Fidandami nel 
tuo parlare onesto Che onora te e quel che 
udito rhanno. Degna lodatrice di Virgilio ella, 
degno lodatore di Beatrice Virgilio: donna 
di virtu.,.. Tanto m'aggrada il tuo camanda^ 
mento Che VuhUdir^ se gia fosse, m'd tardi. 
In queste parole il discepolo ha superato il 
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maestro , il qual pone in bocca d' Eolo quei 
convenevoli di cerimonia cortigiana: Tuus, o 
Reginaj quid optes Bailor are labor j mihi 
iussa capessere fas est ; che tradurrebbesi in 
prosa francese moderna: Voire Majesty, n'a 
qu*d se donner la peine de chercher ce qui 
serait sonplaisir; mon rdle est de me t&nir 
pret d ses ordres. 

Chieggo scusa a Virgilio e al Racine se bo 
fatto parlare in francese il re de' venti ; e pro- 
segno dicendo, che Roma non poteva tanto dare 
a Virgilio quanto diede agli altri Italiani To- 
scana, da cui Roma attinse riti e istituzioni 
e arti e vocaboli. A questo pensando, e racco- 
gliendo le testimonianze di Varrone e degli 
anticbi grammatici , e paragonando la lingua 
di Plauto coiritaliano parlato oggidl, siamo 
indotti a credere che 1' idioma romano si ra- 
dic5 in tutta Italia non tanto per opera dei 
magistrati e delle colonie, per lettare di libri 
e ihflussi di scuole, quanto percb^ congenere 
agl' idiomi in Italia parlati gid , e non ispenti 
dal sopravvenire d'invasioni straniere; che 
vocaboli e locuzioni usitate tuttavia in tutta 
Italia » sono piu antiche di Roma; e che Litcrezia 
avrebbe meglio dell' imperatore Eliogabalo in- 



48 INTORNO ALL'uNITA 

• 

tese le Ciane. Fatto 6 che , prendendo qualsiasi 
degii odierni dialetti italiani, se ne potrebbe 
comporre un discorso tutto di vocaboli e locu- 
zioni prette toscane , variata soltanto ia forma 
grammaticale r 6 che, prendendo un dialetto 
toscano , o , per pi& determinare , il florentino , 
potrebbesi un intero discorso tesserne di parole 
e di modi a tale o tale altro dialetto d* Italia 
non solamente intelligibili ma piii o mono 
usitati, E pero dicevo io la questione sciolta 
da' fatti ; e desidero che il troppo parlare non la 
imbrogli ; che il conservato nella servitii , dalla 
liberty non sia sperso. 



III. 



Agli altri Italiani i Toscani consentono che 
in tutta Italia si parla italiano; e contro chi 
pretendesse di scrivere I'italiano astenendosi dal 
por piede in Toscana , e dal leggere toscani libri 
( sarebbe come chi si pigliasse 1' assunto di sten- 
dere una lunga orazione senza che mai c*entri 
tale tale altra lettera delKalfabeto) , i Toscani 
non richiederanno, io spero , che contro cestui 
sia rimessa in piedi la forca. E i non Toscani, 
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quanti hanno senso di gentilezza, consentono, 
il pib e ilmeglio della comune lingua italiaiia 
essere in Toscana vivo , e non inutile attingere 
a questa folite : attingere , se eosl piace, senza 
piegare il ginoechio, come facevano i prodi 
trecento di Oedeone ; ma pure attingervi per 
dissetarsi, giacch^ non & vergogna la sete 
deiraoque pure. Possono, se cos) piace, i piu 
agiati fame analisi scrupolosa, e distillarle , ed 
esserne cortesi ad altri; possono, cio6, trasce-^ 
gliere, rigettando il triviale e lo spropositato , 
e in Toscana portare la lore grammatica, 
chiedendo in cambio un po* d*eleganza. E sio* 
come il men ricco puo delle ricchezze con fatica 
acquistate usare meglio di chi nolle dovizie 
nacque ecrebbe, possono quelli riuscire scrittori 
piu corretti di molti che ai doni della natura 
non curano aggiungere le diligenze dell* arte: 
ma chi piu deve a s^ stesso , suol essere anche 
piu grato ad altri ; e piu V uomo h innanzi nella 
via del buono e del bello , e piti sente quel che 
gli manca. Rinnegare la natura e la storia, 
non h accorgimento. La storia ci dice che , ri-^ 
sentitasi dalla barbaric, la civil ta d' Italia in 
Toscana piti equabilmente e piu cosiantemente 
si svolse ,. il che non detrae panto alia corte 
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siciliana^ e alia university di Bologna; che i 
tr£^chi e gli esilii portarono per tntta Italia 
Toscani , e per Europa tutta , onde e la lieta 
e la trista Ventura arricchiva e afflnava 11 
linguaggio, ampliando le idee. I cataloghi 
de* libra! anch*essi c'insegnano che da Dante al 
Oalilei, anzi dal Malespini al Targioni, uomini 
toscani trattarono argomenti di storia e di 
scienze e d* arte important! , scrissero in use 
e de'dott! e del popolo; furono ristampati, 
studiati dagli awersarii stessi , che li assali* 
vano con armi temprate alia lore Aicina. Sd 
pigliansi voci da lingue straniere, dal lin-* 
gu^gio scientiflco non ancora formate in 
lingua nessuna, se dal figurini di moda che 
vengono di Parigi; non veggo qual vergogna 
sarebbe chiederne taluna aU'umile popolo flo- 
rentino , quando il popolo fiorentino ne prende 
gia docile dal Piemonte. Certo, se i Toscani 
costituissero s& in patriziato filologico, chiu- 
ddndo a Italia le porte del Maggiore Consiglio; 
se a vindice del lore idiotismi avessero una 
inquisizione grammaticale ; certo che allora 
con verrebbe esclamare con Dante : Muovasi la 
Capraia e, la Gorgona, e le isole tutte , e 
faccian stepe Ad AmOj e agli altri flumi, che 
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axineghino persone e libri toscani, lasciando 
^ola soprannotante alia melma Tarca del Par- 
lameuto. Ma , siccQme i Toscani applaudiscouo 
volentieri ad attori e a cantanti cbe vengono 
d'aUre parti, sebbene in altre parti si seuta 
che la pronaazia toscana sxtl teatro non guasta, 
cosi la disposizipne dei piu a bene intendersi , 
6 , ancora meglio che necessity prudentemente 
avvertita, fktto irrecusabilmente avverato. 

Ai pocbi cbe paiono voler pescare qui entro 
per braTura d' ingegno materia di disputa , sdr* 
rebbe da chiedere in grazia una cosa: pren- 
dano un libro che tratti di scienze corporee o 
d'arti meocaniche ; o prendano , se torna lor 
megUo, un dizionario di qualsia lingua stra- 
niera ; si provino a tradurre ogni cosa nella 
lingua comune d* Italia , nella lingua che dices! 
della nazione » ed ^ ?eramente. Di molte cose 
troveranno il vocabolp corrispond&nte , in tutta 
Italia del pari usitato : ma d'altre assai trove«- 
ranno cBe ciascun idioma ha il suo proprio , e 
qualche- dia}etto , nessuno. In tali casi , quan- 
d'anche tutti gritaliani dialetti avessero pari 
diritto alia seelta, converrebbe pure , o a sorte o 
ad arbitrio , appigliarsi a unq , giacchd denotare 
con piu nomi diversi I'oggetta medesimo nella 
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lingua medesima, sarebbe an avere pia iingue 
in ana. ciod* non sarebbe avere ana lingua. £ 
quando trattasi o di cose che pagano gabella o di 
merci su cuicade lite» o d'arnesi accennati in 
un contratto o in un teatamento » per tsnero che 
un fllologo sia del parlare aalico raecomandato 
da Dante • intenderi che gli equivoci sarebbero 
non senza danno nh senza pericolo. Le ineer* 
tezze causate da una ricchezza incomoda si 
farebbero massimamente sentire nel linguaggio 
che pift richiede determinaziime e chiarezza » 
spontaneity ed evidenza, dice, il lingaaggio 
familiare, quello delle quotidiane facceude e 
dei minuti interessi ; ma altre incertezse incon* 
trerebbersi poi nel linguaggio scientiflco, che 
pur richiede dal lato suo speditezza, precisione. 
La letteratura italiana». di cui gran parte versd 
in certe idee generali e in certi aentimentt 
oomuni, dall'umile linguaggio della vita o 
dall'aostero della scienza parve volersi aste« 
nere > massime nei tempi moderni ; rimasta a 
mezz'aria , parve voler lasciare in privUegio al 
popolo» la trivialitd, la barbaric esoticii ai dotti ; 
e per cansare la barbaric taluni ricorsero alia 
affettazione , altri per (Uggire dall'a(fettazione 
si ricoverarono nella trivialiti. 
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IV. 



II dare che feeesi a questione tutta pra* 

tica neir Italia rinnoTisUata una piega ar- 

cheologica* mi fa ripensare come in qaesta 

terra rlpiena di glorie anticbissime sia inevita-^ 

bile I'archeologia con le allettatrici sue tenebre 

e oo' suoi dotti crepnscoli. Veramente pareva 

cbe in questo m<nnento d'nrgenti bisogni, cbe 

dopo secoli perduti non c' h tempo da perdere , 

noQ dovesse importare gran £attto il conoscere 

per Tapponto i concetti di Dante interne alia 

Hngua de' tempi suoi , la quale doveva trovarsi 

in condizioni alquanto diverse da* nostri ; giac- 

chi de* eoetanei suoi stessi e* non conosceva le 

prose » e non prevedeva cbe pareccbi costrutti 

di Dino Gompagni e di Giovanni Villani , para- 

gonati con quelli del sub ContntOj sarebbero 

giudicati da'posteri, se non piu, non mono 

notabili per propriety scbietta e per eflScace 

evidenza, e in questi e in quelli sarebbersi 

rincontrati idiotismi dal linguaggio aulico sco- 

muQicati. Quand*io penso cbe Dante 6, in poesia 

e in amore e in politica» I'uomo degli ideali; 
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cbe a lui Virgilio b il savio gentile che tutto 
seppej Beatrice la dODna per cui sola Tumana 
specie vince le cose cbe sono sotto la lana , 
Arrigo di Lussembnrgo la balia di quel fanto- 
lino ch' 6 la nazione italiana ; io sospetto cbe 
il Volgare curiale che in ciascana cittA appare 
e in nessuna riposa , debba intendersi come le 
aneste piume di Catone, sotto la cui balia 
stanno le anime del purgatorio , partite in sette 
regni, i regni del suddetto Catone. Al libro 
intitolato Delia voigare eloquenza era lecito il 
ragionare di poesia ; e , ragionando del linguag- 
gio , cio6 dell a forma ,. non gli era^ possibile aon 
ragionare della materia , cio& della lingua : ma, 
allorehd Dante dice che un Guide florentino tolse 
a un Guide bolognese la gloria della lingua , 
non intende della mera grammatica ; e quando 
il mantovano SordeUo cbe scrisse provenzale , 
dell'altro Mantovano cbe serisse latino , dice : 
Per cui Mostrd cid che potea la lingua nostra, 
comprende tutti i linguaggi di radice latina in 
ampia unita. Quarant'anni e piii son passati da 
quando io scrissi e stampai , che un libretto 
d'opera ha meno idiotismi del poema di Dante; 
e i libretti d'opera che vennero in luce pqi, 
non smentiscono. questa bellissima lode. DaJIa 
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quale io concludo pregando che mi sia lecito 
spiegare Dante con Dante ; e , giacch^ il sno 
poema non h scritto in aulico > lasciare 11 trat-^ 
tato latino da parte, e starmene cal poema. 



V. 



Certo h che la piu scfaietta prosa di Dante 
h la Vita Nuova , composta in Firenze , e con 
meno sfoggio di scienza: certo h che la prima 
delle tre Cantiche , se di bellesze ne' concetti 
e ne* sentimenti men delicate e men alte , 
quanto a lingnaggio h piii fi^anca e evidente , 
non dice perch& gli nuocesse la dissuetn- 
dine del parlare materno, ma perch^ troppe 
cose egli intendeva d*esprimere , e troppo inso-- 
lite, in brevi versi ; onde il pensiiero trascende i 
limiti deir immaginazione , e soverchia I'afifetto : 
il quale, dovunque riapparisce, rifa lo stile 
evidente e franco , ma con viemaggiore matn- 
ritA« La fllosofia e la teologia gli giovarono 
grandemente ; la scolastica e la reltorica talvol- 
ta gli nocquero : ma se a lui la troppa scienza 
e erudizione fu impaccio , fki a' successori di 
lui maggior danno la poca; e nella sterilita 
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del sapere te flingositA rettoriche crebbero. La 
^ammatica si face mestiere , Y ispirazione 
Ghiesesi aU'erudizione , il ripetere fa detto imi- 
tare. II cnlto delle eleganze latine , cosl come 
quelle dei greci monamenti , divenne pedante- 
ria distillata, e gringegni se ne inebbriarono 
con Toluttd insaziabile. 

Ma questo stesso latino , che gid ricopriva 
r italiano come fa goffa maschera senile una 
giovane persona snella, questo stesso latino 
convien confessare che non solamente alio stile 
dei libri ma anche al parlare degli uomini vivi 
manteneva una certa unitd. Intanto che i dialet- 
ti , dipartendosi dalle origini le quali faceyana 
apparire sorelle tutte le lingueromanze, si ve- 
nivano dirersiflcando e prendendo quality dalla 
varia coltura intellettuale e costituzione civile 
dei popoli italiani ; il latino , studiato dapper- 
tutto con cura preeipua , usato da' pergami sin 
nel secolo decimoquinto , e sempre nelle chiese 
cantato, rendeva in qualche parte comuni a 
tutti gli scrittori d'ltalia quelle forme ch'e' non 
potevano da'meglio parlanti cogliere yive; 
donava alia loro dicitura, se non agilitd con 
frescbezza, regolarita~ con decoro ; faceva intel* 
ligibiU alia ptebe stessa carte maniere dei libri 
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non cottunemente usitate. E quanto 1* eradi-* 
ziooe letleraria potesse neir incivilimento po- 
polare , lo provano le locu^ioni latine fatte e per 
celia e sul serio proverbial! anco sul labbro a 
chi noa sa di latino ; qnanto aH'onitd della lin« 
gaa conferissero le persone di chiesa, lo provano 
non solamente gli ecclesiastici scrittori valenti 
.6 gli educati da essi , ma i modi biblici che nel 
comune linguaggio s' infnsero , modi di potenza 
poetica e di civile sapienza , adoprati o sopra 
pensiero o a bello studio dagli stessi avver*- 
sarii delle idee religiose , e che in lor bocca 
diventano prove apologeticbe e storici docu* 

menti. 

Fin dal trecento la letteratnra italiana si 
parti in due correnti diverse, intellettuali e 
morali : la prima da Dante ad Alessandro Man- 
2oni, di qnelli che affermano con affetto; Tal- 
tra dal Boccaccio via via per tutti coloro che 
ripetono contraffacendo , declamano esagerando, 
negano o dubitano con scherno e con ira. Per 
non dire che della lingua , il costrutto del Boc- 
caccio e di non pochi tra i lodati dei seguenti 
due secoli h contratfazione del costrutto latino ; 
degli stessi Toscani non pochi latineggiano oltre 
al bisogno ; le locuzioni degli aurei Latini tra* 

8 
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daconsi da altri alia letlera ; ripetonsi co' suoni 
le immagiai, Nel secento lo stile scorretto , ma 
spedantita la lingua; nel riaversi delle bttone 
lettere, per taggire volgarita e ineleganza , ta- 
luni ripigliano 11 vezzo de* latinismi, e 11 accat- 
tano piu iausitati che mai ; diventa gergo sotto 
la penna a taluni la prosa stessa. Le Cento 
Novelle e le altre mille che lor tennero dietro , 
col corteggio delle commedie turpi e de' canti 
carnascialescbi » de'Capitoli e delle cicalate, 
delle denunzie e delle dediche , delle adulazioni 
da servi e delle risse da schiavi, preparano e 
confermano la dominazione di,Cosimo, che si 
fa mecenate della favella e vicario del Verbo 
di Dio : mecenate della favella si fa poi 11 gover- 
no francese in Milano , e dope il francese T au- 
striaco ; e ne nascono le facezie della Proposta , 
facezie ormai vecchie , che indarno tentasi rin- 
frescare. A colore che delFattica parsimouia nel 
dire facevano contro Cicerone un*arme per 
riprendere la sua copiosa eloquenza, ben po- 
teva egli rispondere celiando ; ma , per burlarsi 
degli Attici , bisogna essere Cicerone. 

Quel duca di Parma, che invocava maestro 
airerede del piccolo trono Tabaile di Condillac , 
quel duca di Parma non potrebbe aver biasimo 
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da coloro che, sdegnando ricevere qualebe locu- 
zione da' toseani fratelli, da' fratelli francesi rico* 
vono loGUsioni e caricature , idee e cappellini. 
Sin certi latiaismi, come foggie di moda , ci ven-^ 
gono di Parigi : lo dice a voi tutti Vamnibus, 
he forme elleniche poi , e que' tanti ismi e iz- 
zarej non attica, sono merce di Francia. Ma 
noi da' Francesi dovremmo apprendere quel ri-* 
spetto alle forme natie doUa lingua per il quale 
essi anche in c]5 si sentono nazione. Le tra- 
dizioni letterarie , continuat^ per secoli , hanno 
fonnata quella letteratura che sopra tutto il 
mondo civile esercita impero; perche, neiratto 
stesso dell'imitare gli antichi e del prendere 
dagli stranieri, e' si sono sentiti Fradcesi, si 
son ricordati di scrivere per un popolo di vi- 
venti, e che v'era al mondo una Francia. II piii 
degl'Italiani all'incontro, gridando le glorie 
d' Italia , dimenticarono che ci fosse un' Italia 
viva ; si pensavano di risuseitarla parlandole il 
linguaggio de'morti. Le stesse novita da taluni 
proposte, sono uno sforzo archeologico , pren- 
dono gli auspizii dalla dissoluzione : e , come 
se nuU'altro da fare ci fosse , ora trattasi di 
rifare di pianta I'ortografla , e convertire in 
Elene tutte le lettere dell'alfabeta 
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Ma , per ameaa che paia rarcheologria agli 

Italiaai , e* aon posscmo dimenticare che tutta 

pratica h la questione odierna, dacchi pratica*- 

mente la poneva il Hinistro al qaale vorrei 

qui Yolgere una parola di lode s'egli ncm fosse 

Ministro. Per sicurameute e prontamente in*- 

nalzare \m ediflzio , bisogna ayenie in mente 

concepito ii disegno, aver la materia alle mani , 

senza cercare via via i legni nel bosco e nella 

cava le pietre ; nou disputare solla qualiti delle 

materie nelFatto di metterle in opera , atten- 

dere concordemente al lavoro. Non si tratta 

gii di creare una nuova lingaa « xA d' impa- 

rarne ana ignota ; ma di riconoscere cbe la 

lingaa de*vivi, U lingua che deve servire agli 

affetti e alle necessita della vita, non pu6 es- 

sere un erudite florilegio raccolto da scrittori 

vissuti in sei secoli differenti, non puo essere 

un arbitrario accozzamento delle piu belle parti 

di molti dialetti , per destri che siano gli ac^ 

cozzatori. Non si deve al certo rigettare ve- 

runa parte vivente di liugua, anco che nota 

poco; nb autoriti d'uomo private n^ d'illu- 

stre Accademia puo condannare a morte eterna 

vocaboli e locuzioni a cui I'arte di scrittore 

accetto o la stessa vicenda dell'uso tra breve 



mt 
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pao ridonare la yita. Nd h da interdire in mas- 
sima i latinismi o le forme di dire che sentono 
dei singolare, o alia prosa certi ardimenti poe- 
ticii al lingaaggio etetto, e talora al fkmilia- 
re, le trasposizioni che aiutano insieme all'ar- 
monia e ali'evidenza, e sono, meglio che artiflzii 
rettorici, logici awedimenti, anzi necessity del 
pensiero : ma raffettazione h in questa a ftiggire , 
come in ogni altra cosa. E quand'anco gl'Ita- 
liani avessero tanto d*agio e di baon nmore 
da trastullarsi a foggiare un lingaaggio ideale, 
non nuocerebbe raccogliere dal reale i migliori 
elementi; coiiiie gli artisti fanno, che, per dise- 
gnare una flgura, non si mettono a un tratto 
dinanzi cinquaAta modelli. E cotesti modelli sa- 
rebbero almeno, ciascun da s&, una persona 
determinata ; ma quel Yolgare che in ciascuna 
cUta appare e in nessuna riposa, dove coglierlo, 
e come tenerlo? La libertii degringegni, Tau- 
tonomia di ciascuna regione, di ciascun muni- 
cipio, di ciascuna famiglia in casa sua, son 
bellissime e sante cose ; ma in nome della 
liberta non si puo concedere a ciascuno scrit- 
tore facolt& di rifore il dizionario , in nome 
deirautonomia di ciascun municipio, imporre a 
ttttti i municipii che Imparino tutti i dialetti ; 
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e ii men male sarebbe che tutti ne accettag- 
sero an solo per g\i nsi eomani , se dialetto 
piacesse pur nominarlo. Qnesto sarebbe il par- 
tite meno manicipaie di tntti , qnand'anco trat- 
tassesi ( cosa nuova e vergognosa e a pensare 
orribile) del dialetto florentino; purch^ non si 
provi che qnesto h tale in tntto da far torto 
alia lingua comune, o non si provi che Firenze h 
posta fuor de'conflni d' Italia , come Avignone 
la colonia di Pera. 



VL 



Quanto a' riboboli e a* modi plebei , Targo- 
mento varrebbe contro que* non Toscani che 
piu dei Toscani se ne compiacquero ; e prove- 
rebbe troppo, come sogliono tutte le esagera- 
zioni. Perch^ dall'esserci in Italia paludi e terre 
incolte, e cime ignudate e capanne e vecchi 
ediflzi cadenti, non segue che tutta Italia sia 
deserto e rovine, e che tanto sarebbe abitare 
la Russia. 

Le ciane sono spauracchio de'pedanti, come 
erano de'bimbi le streghe: e chiunque le intese, 
dice le ciane, sa che il loro linguaggio non 
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SQOna cosl per Tappunto come giace ia carta 
per caricatura di celia, che I'artografla letter ata 
le. calunnia ; che i lore stessi spropositi hanno 
ragione nella eufonia , e sono testimonianze eti- 
mologiche meditabili , hanno scasa e conferma 
in esempi simili d^illusiri scrittori: ognun sa 
che dagl' idiotismi non rifuggirono i piu grand! 
scrittori d'Atene e di Roma e di Francia ; che 
I'umile popolo piii dei dotti e della gente civile 
ritiene in ogm cosa la religionie deiruso; che 
non dal popolo vengono le novita dalle ^uali 
poi la servitii delle nazioni e la barbarie delle 
lingue. 

Ma Tumile popolo ne'libri e ne'coUoquii 
della gente civile non ama sentire ripetute le 
proprie volgaritd ; piu dignitoso e 11 linguaggio 
ch'egli ascolta, e pii& se ne compiace, anche a 
oo8to di non intendere per I'appunto ogni cosa. 
Ma se non intende, indovina. E quando I'occupa 
un serio pensiero, quando un affetto lo ispira, 
allora esso popolo trova parole d' eletta sem- 
plicitd, d'ardimento modesto, di valore storico, 
di splendore poetico, invidiabili a chi di sentirle 
sia degno. L'autore del Cortigianoj 11 tradut- 
tore del Volgare JSloquio non crearono , ch' io 
sappia, un proverbio che la nazione conosca> 
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non formarono una seatenaa ehe gli stessi 
grammatici giudicassero meritevole d'essere dal 
popolo ripetuta. II ministero pertanto del vero 
scrittore ^, non condiscendere a quel cbe la 
plebe del popolo ha di plebeo, ma sibbene a s^ 
sollevarla , e U dov'ella piii degnamente rap- 
presenta Tumana naiura, ascendere ad essa. 
II trecento volgarizsava la scienza ; e tut- 
tavia, nonostante le forme antiquate, la dicitura 
di qaeVecchi h pin chiara al popolo cbe non 
di molti moderni. Un grande poeta diceva a 
me gioTane, cbe ne'primi anni » qaand*egli leg- 
geva ignorando Teta degli autori , tra TAlfieri 
e il Petrarca^ il piii moderno de'dne gli pareva 
il Petrarca. Ne'libri di religione la lingua, 
0091 come lo spirito, si conservo piu popolare 
che in altri per infino ai Gesniti, i quali in Italia 
non originarono ma secondarono la fiaccbesza 
de' tempi. E quando paragoniamo il Bartoli al 
Bossuet, ci par di vedere un cavallerizzo da 
circo rimpetto a un forte guerriero crociato. 
Ma il Bossuet non apprese quel sue grande 
stile a Versailles; e se tra queU'ombre corti* 
giane non lo perdfe» fu miracolo del suo inge* 
gno y e delle alte veriti che a difend^re egli 
si era con forti studii preparato. 



DBLLA LINGUA ITALIANA 65 

Aver cose importanti da dire , e a chi le 
dice e a chi le ascolta importanti ; dirle coU'au- 
toritd d'uomo che le ha pensate , colla soUeci- 
tudine d'uoino non ozioso che non prende a 
giuoco Topera dell'lngegno, n6 si balocca con 
la parola, come i mandarini cinesi e-i facitori 
d' indovinelli ; queste sono le condizioni che 
fanno lo scrittore grande e gli scritti efflcaci : 
essere non pregiudicato, ma persuaso sal serio ; 
non appassionato, ma vivamente commosso; 
esperto, ma non fiaccato da'disinganni ; e, senza 
Innghi intervalli d' inerzia e di dissipazione , se 
non praticamente , intellettualmente occupato. 
Quindi i meglio scrittori d* Italia e la cui let- 
tura e p\\i sana, con gli storici sono alcuni 
artisti e alcuni scienziati, e alcuni che scris- 
sero di materie religiose. Non nella popolaritA 
del linguaggio consiste lo spirito popolare; e lo 
dice il Metastasio, la cui vena felice non servi 
che ad allettare gli ozii cortigiani e a pin e 
piu ammollire gli spiriti ; lo dicono tutti quei 
patrizii delle citti italiane i quali, parlando il 
loro dialetto e rifuggendo da quella lingua che 
li avrebbe fatti nelle altre parti d^ Italia non 
forestieri, non pero consentivano al popolo, nh 

9 
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curavano (salvo i Yeneti, singolari ancbe in 
ci6 ) d'mnalzare a dignita di lingua il loro pro- 
prio dialetto. E questa conAisione di stili nella 
qual si compiacciono taluni adesso, mesco- 
lando idiotismi triviali a frasi pellegrino di librl 
vecchi, e nello stesso periodo montando piti 
su che poesia, e ruzzolando piii giii cbe prosa, 
questa confusione ^ un miscuglio di cattiya 
aristocrazia e di cattiva democrazia, una spe- 
cie di letterario panteismo. 



vn. 

Ma , se far sentire con delicatezza e con 
forza tocca a chi scrive libri ; a cbi governa 
e ammaestra, a cbi tratta faccende, h ancora 
piu necessario far intendere pronto e cbiaro. 
A oi6 non pare che possa giovare gran fatto 
la lingua cbe in dascuna oittd appare, giac-* 
cb6 di coteste 9ppa.rizioni irrequiete, se puo 
Gontentarsi cbi fa le leggi e i decreti, non 
pu6 viver page chi deve ubbidirli, e ubbidendo 
pagare i tributi. Nel linguaggio della pubblica 
amministrazione la ricchezza filologica risica 
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di tornare noiosa molto. E a deter minarlo in- 
sieme e a purgarlo, a reuderlo degao di nazione 
civile, della nazione italiana, io desideravo ehe, 
non 8i potendo qui rioorrere al dialetto , e I'uso 
dei passati governi (senza eccettaare il pie- 
montese e il toscano ) non essendo autorevole , 
i socii di un' illttstre Accademia , esclusone nn 
solo , facessero , d*accordo con uomini di colto 
ingegno , scelti tra i pratichi di governo , le loro 
proposte, alle quali il governo assentisse col 
fatto , e coU'esempio insegnasse , meglio che in- 
giuDgere con decreti , docilita dignitosa. 

Interrogare di ci6 la testimonianza d'uomini 
toscani, non b un fare torto agli uomini ita- 
liani, dei quali rimangono intatti e il libero 
arbitrio e Toriginaliti quando I'abbiano, e i 
diritti alia comune ammirazione e alia gloria. 
Io non crederei veramente che sia necessaria 
alia gloria italiana una facolta filologiea equa- 
bilmente distribuita seconda i compartimenti 
geograflcidel paese, come la nazione s'accdrse 
non essere nh necessarii n6 sufficienti ministeri 
geograflci alia propria unit^. Ma se gl' italiani 
scrittori amano far teste, Io facciano ; se amano 
purgare da modi esotici e volgari la lingua « 
la purghino ; liberino la patria dalle frasi bar- 



68^ INTORNO ALL'UHITA 

bare che , quand' ancbe non portino seco 1' in- 
famia delle immagioi osceiie, sono anch'esse 
laiddzza da sentirne vergogna e rimorso. Bella 
■ la locuzione di ToUio : Tntegritatis et elegan- 
tiae nostrae, perch6 nella puriti della lingua 
e un segno amabile di morale integriti, nella 
verecondia de' costami 6 una fresca ispirazione 
continua d'eleganza. Uomlni che pure procura- 
vano r italianitd del lioguaggio , vol li avrele 
sentiti , mancandogli la parola italiana , deno- 
tare in francese quel che sull'atto non sapevano 
nella propria lingua adombrare ; e , leggendo 
certi raccomandatori non pure d'italianita ma 
di pretta toscanita, v'accorgete che eerie cose 
vennero loro peusate in francese, che quindi 
e'le tradussero in lingua morta; e morta 
chiamo anche la lingua fiorentina se non la 
muove to spirito -che fa spontanea daU' intimo 
pensiero prorompere , unica , irrecusabile la 
parola. 

Siccome il popolo non. ha ragione a spre- 
giare il linguaggio de' dotti che trattano delle 
propria discipline, coai, e meno ancora , hanno 
i doUi ragione a spregiare il linguaggio del 
popolo quando paria delle cose che sa. E per 
intendere il vero significato di certi vocaboli , 
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* 

scrittori illustri confessano che bisogna* ricor- 
rere al popolo , e narrano come ricorsero e ne 
impararono. Insufflcienti non sono le lingue, 
anco men ricche deirUaliana, a chi ne sappia 
far uso : e determinare il linguaggio scientiflco 
non sigiflca gia fame gergo e improvvisare una 
lingua. Non s' improvvisano i flumi; nh, come 
palizzate, si piantano le foreste. E agli usi 
della scienza severa e agli usi della letteraria 
eleganza puo e deve dalla comune lingua cia- 
scuno prendere quelle che gli fa di bisogno ; 
prendere scegliendo , e la scelta appropriandosi , 
come fa corpo vivente che dagli alimenti acqui-^ 
sta vigore percB^ di smaltirii ha vigore. Nfe si 
pud per innesto ingentilire la pianta se, van-, 
taggiandosi dell'altrui , essa non eserciti la sua 
propria vita. 



VIIL 

Non temano gli scrittori italiani,attingendo 
alle vive fonti toscane , di perdere Y italianita , 
se nell'anima I'hanno. Sia la lore parola uno 
stiUato di lunga esperienza, alia ispirazione 
degli affetti generosi congiungasi il merito 
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della forte meditazione , e allora, 8e necessita 
lo richiegga, anco 1* immeditata parola si sen- 
tira ponderata , e dalle negligenze stesse spirare 
grazia d'eleganza. Ma , perch& ci6 sia, bisogna 
che Tuomo pensi abitualmente nella lingua che 
scrive; che Taffetto coir idea, Tidea col voca- 
bolo, facciano intera nniti. Chi daU'ldioma del 
dialetto traduce nel linguaggio della grammatica, 
b dragomanno di s& medesimo ; pone tra Fanima 
propria e le anime del leggente e deirascoltante , 
la grammatica, rispettabile persona certaznente, 
ma che ne' colloquii intimi pa6 parere un di piu. 
Quindi Tincomparabile vantaggio di colore che 
scrivono il proprio dialetto ; e lo dicano Te com- 
« medio di Carlo Goldoni veneziane, pai*agonate 
alle italiane di lui stesso, nonchi del Nota o 
d'altri minori ;' lo dicano le nuove commedie pie* 
montesi, applaudite anche fuor di Piemonte, a 
una delle quali, assistendo Timmortale racco- 
mandatore deiridioma florentino, sapeva bene 
di non contradire a sh stesso. Non si disputa 
gia di distruggere i dialetti , nh di seccare le 
acque de'flumi : domandasi se alle acque cor- 
fenti dia noia un ponte che stenda le braccia 
a congiungere le opposte rive. II ponte 6 get- 
tato da secoli; ma po^rebbe essere ancora piu 
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elegante e piu saldo , e dare piu comodo passo a 
maggior moltitudine d'uomini, e (per;ch& no?) 
d*animali. 

Uno degli spedienti per far dell'ostacolo 
agevolezza, per rendere la varieU ministra a 
unita J per conciliare natura e arte , per soddi- 
sfare airistinto e al dovere, per essere insieme 
Tuomo del municipio e ruomo della nazione, 
e non fare in Italia due patrie avverse, in 
ciascuno scrittore due anime divise, sarebbe, 
io mi penso , che lo scrivente cogliesse dal 
proprio idioma i modi piu chiari , que' modi che 
egli , per inesperto che sia , non pu6 non sentire 
comuni col suo ad altri dialetti e alia lingua 
dei libri. E se attinge all' idioma veramente 
parlato dai piik della teirra dov'egli nacque , sara 
sicuro di scrivere italiano, e il suo dire avrsi 
quella movenza che rende efflcace la viva pa* 
rola ; perch^ nella movenza siccome delle imma- 
gini scolpite e dipinte, cosi de'componimenti e 
de' costrutti, h principalmente posta la bellezza 
e il vigore. QueirunitA che gritaliani d'un 
tempo prendevano al loro scrivere dallo studio 
delle forme latine , non senza gravita soverchia 
talvolta e non senza stento , la prendano dalle 
forme e dall'andamento del proprio dialetto , 
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segnatamente , ripeto , in quant'esso ha del co 
mune con quella lingua che altri intitola toscana 
e altri italiana , altri buona e altri bella ; ma 
tutti confessano che in Toscana ft piii viva che 
al trove , e che la citta di Firenze n' h di per 
sh sola tesoro abbondante, senz*esserne spr- 
gente unica , safflciente a tutte le idee present!, 
e avvenire. 



IX. 



Alia lingua, cosi come alia musica deil'av- 
venire, provvedera il Verbo e i posteri; noi il 
tempo stringe, noi premono i nostri bisogni, del 
quali il numero e piu di quel diciassette milioni 
di illetterati la cui moltitudine fa a certuni 
paura, non a me, che sono un di lore. Se noi 
dovessimo attendere per tutti quel secoli che 
in Francia si richiesero a formare Tunita della 
lingua, troppo avremmo a aspettare e a patire: 
e qui mi sovviene d'un vecchio che, della buona 
grazia parlando, io udii con beata contentezza 
esclamare: II n'est pas donne a tout le monde 
d'etre frangais; e egli non era per vero di tutti 
i vecchi di Francia il piu aggraziato. Ma non 
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fa il Dieiouario che fece ai France&i Tuaiti della 
lingua ; fa la lingua formata che rendette pos- 
sibile un dizionario 11 qual yeramente^ in molte 
parti esemplare. Chi volesse tutto tradurio in 
lingua italiana.riconoscerebbe, ripeto, quel che 
alia lingua comune in Italia, cio6 airintimo 
consorzio degli spiriti, manca, e quelio che le 
soprabbonda; e qui la soprabbondanza stessa 
h difetto, come la soverchia pinguedine: Ma, 
perch5 tale lavoro ricbiederebbe e anni e uomi- 
ni molti, quand*anco gli uomini fossero unanimi 
nel farlo, e tutti gl* Italiani unanimi neiracco- 
glierlo, io proponevo uno spediente che alia 
raeta lontana ci avrebbe sin d*ora avviati. Pro- 
ponevo che nel Dizionario da farsi per ora a tal 
uso, omessa tutta quella parte di lingua che 
k a tutti i dialetti comune , ed 6 la maggiore , 
notassersi le voci specialmente concernenti le 
cose corporee e gli usi del vivere, nolle quali 
i dialetti piu variano, e la varietd torna sco- 
moda tanto da non peter Italian! intendere gli 
Italiani: proponevo che queste voci, raccolte per 
ordine d'alfabeto , non solamente divulgassersi 
in tanti Dizionarii quanti sono i principali dia- 
letti, ma ne* libri da compilarsi a uso delle scuo- 
le, e ne* libri e ne' giornali popolari, mettessersi 
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in attOy acciocch^ fosse chiaro come appli- 
carle, acciocch^ le generazioni novelle , im- 
bevendosene , le immedesimassero al proprio 
pensiero. 

Ma se nn Dizionario i) quale non proponga 
locuzione non confermata dairesempio di qual- 
che scrittore, non pu6 dare intera la lingua, 
giacchd tntta la lingua d*un popolo non h negli 
scrilti , e, d'altra parte , negli scritti della mede- 
sima eta noncb^ , di diverse, risica d'esserci pi& 
d*una lingua; anoora piu insufflciente al bisogno 
nostro sarebbeun Dizionario scamato d'esempi; 
giacchfe voci e modi, ciascuno da s6, fanno lo 
scheletro della lingua ; ma nel congegno 6 Far- 
monia della vita. Quelle che Cicerone da par suo 
diceva Incorrupla quaedam latini sermonis 
integritasj h nell* intero, come suona la voce ; e 
ciascuna parola potrebb'essere florentinissima, 
ma il periodo saper di francese ; siccome ciascuna 
locuzione esser tolta dal libri del trecento , e per 
uso improprio o per goffa commettitura parere 
anche troppo moderna. Col Dizionario non s'im- 
para a comporre un periodo, come non s'impara 
a far versi contando le sillabe : e anche il lin- 
guaggio familiare h una musica ; Erodoti o gior- 
nalisti, anche )n prosa si canta. 
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X. 



Sulla generlzione croscente bisogna per* 
taato operare; n6 questo h uq perdere tempo, 
sKM^ome pare a certi impazienti che, per af- 
frettare, tirerebbero piu in lungo la.cosa. Chi 
volesse prioaa disfare i dialetti e poi fare la 
lingua, dovrebbe aspettare tantoche dallaputre- 
fazioue dei primi spunterebbero altri dialetti , 
o piuttosto altri gerghi. Badiamo che la lingua, 
facendo forza per crescere , noo si sformi. Non 
so se la Duova favella la qual si dice che 
Tesercito viene creando, sia da assomigliare 
al linguaggio dei giornali e degli atti pubblici ; 
e se questo esercito d' impiegati che ad ogni 
ora $i vengono tramutando dal mare al moute , 
sia coDducevole alia conformita del linguaggio, 
alia Concordia degli affetli , alia saldezza delle 
pubbliche istituzioni. Le vie di terra e di mare 
agevolate possono conferire a spirituali van- 
taggi ; ma di per s^ sole , non e da dirle van- 
taggi spirituali: e le strade ferrate sono al 
pensiero e airaffetto canali vuoti, pe'quali pu& 
scorrere e acqua fecondatrice ^e umore d*aliti 
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pestilenti. II tempo risparmiato dalla rapidita 
de* viaggi, bisogna, come ogni altra riccbezza » 
saperlo adoprare : e se la rapidita de' viaggi 
puo moltiplicare le idee, puo confonderle. Le 
esperienze affollate nocciono alia lacida osser- 
vazione, senza la quale h sterile Tesperienza : 
e in aatico, appunto per questo che andavasi 
adagio camminaado nel mondo , davasi tempo 
alle cose esterne di fare , e alFanima di rice- 
vere, impressioni profonde. Ond" io credo che i 
pellegrinaggi lenti e le laboriose passeggiate 
pedestri de'tempi vecchi siano giovate, piii che 
non sinora le carrozze e il vapore, alFarte 
e alia scienza e alia lingua. Nel sussulto della 
carrozza, mal suonasi I'arpa; correndo sulla 
strada ferrata, non si fanno nfe erbarii [ne 
ghirlande. 

Altri attende Tunita della lingua da* libro 
Io non dico che storie , racconti e drammi det-* 
tati con civili e morali intendimenti , e giornali 
popolari di spirito , non di nome , e passi scelti 
di scrittori con noticine che additino i modi 
antiquati e i corrispondenti usitati oggidi, non 
fossero per giovare ; ma dico che piu giovereb- 
berp le tariffe e gli avvisi e i decreti e le 
leggi scritte in maniera che Tintera nazione 
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possa senza rise e senza ribrezzo ripetere e 
debba. 

AUe cohferenze pedagogiche e ad altri sif- 
fatti proyyedimenti io non ardirei nk negare 
ogid yalore nh concederne troppo. E piu che 
dalla missione grammatica di Tosoani sparsi per 
Italia, e che non la possono tatta condire di 
s^, mi parrebbe doversi attendere dal conve- 
nire qui dTaltri Italiani o per bisogno o per 
utile ' per diletto o per yirtuoso desiderio 
d*apprendere , che verrebbert), anco senza ac- 
corgersene , uniformando il proprio al toscano 
idioma. II beneflzio degli Ospizii marini chiesto 
alle acque tirrene, il diporto delle gite autu'n- 
nali cercato su quest! poggi ameni e tra questi 
magniflci monumenti , non gioverebbero tanto 
quanto un ammaestramento sano e forte , qui 
ministrato, la cui sanita fosse guarentita ai padri 
di famiglia italiani, meglio che dalla vigilanza 
degli uomini di governo , dalla pieta coraggiosa 
de' padri stessi che proyvedessero alJa fonda- 
zione e soprantendessero continuamente al go- 
yerno di tali istituti, acciocchfe non diyentino 
mercimonio, e una specie di intellettuale osteria. 
Spetterebbe al goyerno rendere forte e sano 
Farbmaestramento delle pubbliche scuole che 
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sono piti direttamente in sua citra; e in To- 
scana e dappertutto por mente che mntuo aiuto 
si prestino Tunitd delle dottrine e Taniti della 
lingua, che Tinsegnamento soientiflco non di- 
sfaccia il letterario, e che dopo i tre anni di 
]iceo , ingombri di studii disparati , pesanti , 
insufficient] al vero sapere, il giovane si pre- 
senti airesame coUa memoria sopracearica, con 
la mente vuota ma gonfia di dubbii superbi e 
d' ignoranti dispregi , inetto a quegli esercizi di 
stile che nelle scnole d'umaniti git oostarono 
cosl lunga pena. 
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Ma gli avversarii de' governi , ancora piu 
che gli amici, troppo attendono da' governi; i 
quali cosi son puniti deU'essersi arrogati troppo^ 
e ne son piu puniti talvolta colore che meno 
intendevano d'arrogarsi. Deve la nazione, in 
fatto e di lingua e d'ogni cosa, provvedere a 
s^ stessa; debbono in lei costituirsi, non cospi- 
ranti a distruggere , ma aspiranti a ediflcare , 
societi d*uomini puri d'ambizione e da smania 
di lucre, che sappiano al bisogno reggere 1 
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governaoti, al bisogno correggetii, e, eserci- 
^ttdola, insegnino docilita. 



XII. 

C^ni questione letteraria da ultimo riesce 
a una questione civile; e la questiooe deiraulioo 
e del curiale batte airaltra delle regioni, e Ik 
non si ferma. Ma le stesse civili questioui, se 
nou si riducooo a elemeuti di moralita, si 
fanno insolubili. E con questo intendimento , 
la parola docilita fu da me profferita; della 
quale invece porremo generosltdj se vi pare. 
Compire TuniU della lingua, appunto percbfe 
essa & arviata da secoli e tuttavia non intera, 
^ difBcile certamente : ma puo molto cbi Tuole 
dawero; chi non vuole , nei fatti piii certi mol- 
tiplica i dubbi, nei piti agevoli le diflScolU. 
Allargando ciascuno le braccia, e scagliando 
le gambe, non si fa schiera fitta; non si fa 
societa comportabile senza cedere parte del 
proprio diritto Ifberamente, non aspettando che 
necessitst vi ci stringa. Questa condizione h che 
rende possibile la liberti^ , e la fa essere glo- 
riosa : seiitire il dovere profondamente , e qual- 
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cosa oltre al debito lietamente operare. Gbi 
nella vita morale, intellettuale , civile non sogna 
che agevolezze, piaceri, licenza, prepara a s& 
disinganni , dolori , catene. Quanto piu inaspet- 
tate , le allegre venture hanno qualcosa in s^ 
di terribile come la morte. AUora non si puo 
piji la calamity addurre scu&a all' inersia > nb i 
proprii torti imputare aH'oppressione straniera. 
II quadrilatero era noiosa cosa, ma comoda, per- 
chh dietro a que'ripari, coirAostria , s'acquat- 
tava la nostra indolenza. Ora; dicano gl' Ita- 
lian! a sh stessi , noi siamo scoperti innanzi 
all'Europa, che osserva in aguato come use- 
remo la liberta miracolosamente largitaci; 
innanzi alia posterita, che non leggerii la nostra 
storia raffazzonata da'nostri giornali. lo mi 
volgo ai giovani , e dico : Amate le glorie del 
vostro uido natio , ma I'amore non sia dispre- 
gio delle glorie fraterne ; rivendicate i diritti 
deir ingegno , ma vi sia religione il rispetto 
degli ingegni grandi e de' grandi nomi. La 
purita della lingua ritragga la purezza de'cuori. 
Non comportate che con imagini turpi i^oleg- 
giate in barbare parole e in goffaggine d* inetti 
disegni, sia insultato alia innocenza delle 
vostre sorelle , alia fede delie vostre madri e 
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degli immortali avi vostri. Commisurate alFentitd 
delle cose la compassione e la cura: non la 
sprecate nelle cose minori , ch6 le maggiori non 
vi trovino tepidi e stanchi. Esercitate il corag- 
gio della civiltd, le franchigie della coscienza, 
la liberty deU'onore: ricordatevi che custode 
alia grandezza , cosl come alia bellezza , d il 
pudore. Consolate di questa speratiza la vec- 
chiezza di chi , con forze deboli ma con amore 
non langaido, partecipo alle speranze e ai 
dolori de* padri vostri , li conforto scorati , li 
attuti impazienti, 11 difese assaliti, 11 rimpro- 
vero vincitori , li onor5 umiliati. 
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AVVERTIMENTO. 



I passi neiradunanza non letti per non stancare 
rndienza , son parte viva del discorso , qual fu conce- 
pito. Acciocchd sia reso il suo a ciascheduno, noterd 
che il sig. March. Gino Capponi aveva , ragionando del 
Yolgare Eloquio , acceanato che non erano ancora ap- 
parse le prose per le quali h lodato il trecento ; che 
intorno air aiato prestato dal linguaggio e dagli uomini 
di chiesa airanit& delia lingua scrisse a me un sacer- 
dote del Parmigiano, del quale mi displace non mi 
rammentare ora il nome e non aver tempo a trovarlo 
ftdi tante lettere ; che il sig. Cav. Filippo Scolari po- 
neva mente agF inconvenienti che non possono non se- 
guire dal diverso nominare le cose medesime nolle leggi 
economiche, e in tutti gli atti si della privata e si 
della pubblica vita. A me sovviene , tra le altre , una 
lite agitata intorno alia voce cUbero in sense &ipioppo. 
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